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Digte ved Thorvaldsens Død
Oehlenschläger og H. C. Andersen skrev de officielle Sørgesange til Thorva ld 
sens Bisættelse; enkelte Linjer i Oehlenschlägers Digt ha r  endnu Liv, men det er 
Ret  og rigtigt, at  begge Sange er glemte efter at  have gjort  Fyldest som Lejlig
hedspoesi.

Friedrich Flebhel sigtede højere. I Vinteren 1842-43 besøgte han H ovedsta 
den ;  som Ditm arsker  var han en a f  Christian VIIFs U ndersaa t te r  og han op- 
naaede i K øbenhavn  en kongelig Understøttelse til at fortsætte en stor U d e n 
landsrejse. H os  Oehlenschläger t ra f  han  Thorvaldsen og siden gæstede han 
denne i Atelieret og digtede om  hans Ganymed.

I Dagbogen skrev han efter Meddelelsen om Thorvaldsens D o d : »So ster- 
ben die Götter ,  so s tarb Goethe,  Shakespeare [!], Lessing, so wiirden wir Alle 
sterben, wenn das Leben sich naturgemäss entwickelte. G eht  ins Theater ,  setzt 
sich nieder, lebt -  ist todt. Gleich in meinen ersten Schauer mischte sich der 
Neid.«

I disse hastige, concentrerede Linjer ligger Kim til flere Vers. Den 28. Maj 
1844 var et Digt paa  30 fulde Strofer fæ rd ig t ; først  k a ld e t : Thorwaldsen,  sene re : 
Ein Spatziergang in Paris. Det begynder med Indtryk  a f  det festlige, verdslige 
Paris i s traalende F o raa r  p a a  en Paaskedag. H vad  Digteren ser paa sin Vej, gør 
ham  ør a f  Glæde og egen Styrke. Men mod Aften:

Ich ging zurück, nicht matt ,  doch übersatt,
Jetzt  ein Glas Wein noch und ein Zeitungsblatt!
Ein Wink, und  Beides stand mir zu Gebot.
Ein Blick, und  keinen mehr:  Thorwaldsen todt!
Ein langes Schweigen, wie am heil’gen Ort!
Kein Lebewohl! Doch endlich dieses W ort :

So war ihm jeder Genius geneigt!
Das hat ihm auch der letzte nun gezeigt!
Er stirbt nicht! Lebt! 1st todt! So fällt ein Stern!

Senere hedder det:  ’N u n  stehen alle Kaiserstiihle leer’ og efter at  Rafael, 
Beethoven og Goethe  hver har  faaet deres Strofe, kom m er  den viet T h orva ld 
sen, ’der aus dem M arm o r  griech’sches Feuer schlug’.
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Digtet sluttede med en Hyldest til ’Dänem ark ,  das grosse Söhne eh r t ’, Denne 
blev siden strøget;  i 1848 var Hebbel lidenskabelig Slesvig-Holstener og skrev 
foragtfuldt  om D anm ark .

Hebbel læste dansk  og læstes i D anm ark .  H ans  Forlægger, Campe, lod 100 
Exemplarer a f  Thorvaldsen-Digtet  t rykke til Fordeling i København.  Det har  
været vel kendt  her i Landet.

* * *

NEC C 1 TH A R A  C A R E N T E M

y/rov rjS v  r t  fiOL, Moûcra <f>íXrj, ^ \ p i  7rep a v  O ávu  •
p rj p.t K(t)<f>òv ca fjLT)&€ f ia p v v  t o Icti v tw re p o is

(r jv  rò  À.01w òv, áct ô’ ct t i  <ro<f>6v K a i K a X ò v  CK/xaØcîi/.

y r jp a s  o v  crc 7i7)€7ret, M v rjp io crv v rjs  7r a t À ty v p d ,  crru yeu',  

r jT is  otcrO a X p ó v o v  t o l s  a y a O o îs  (í>s Øeòs cu/za/ö^s,
Kat IIAaTCovt cruvct Kat 2o<£okÀci, k o v k  a p iO p Ltîs  <zrr).

&€vpy ’ JL X e v O tp tp  crvvvopLC  Kat p Lrjrtp  à rjSó v(o v  * 

w Ta piot /xcÀos ou X a p a rp o v  Z S v  * vuv 8’ onrcpcîv 8oku> 

ouk ãvcu  crcØeF, €lQ* v 7r v o s  08’ cctt* ctTC tÒ  r e O v á v a i.

Dette lille lyriske Digt er sikkert ukendt  hos os, men det hører  med i Billedet a f  
Thorvaldsens Ry og minder om den nære Samfølelse, der dengang bestod imel
lem Lit teraturens  M ænd,  som tolkede Oldtidens T anker  for Samtiden og K u n 
stens, der levendegjorde Antikens Formsprog.

Den Nyhed,  som slog ned i Hebbel paa  en Café i Paris, ramte  ogsaa en ung, 
begavet Scolar i K in g ’s College i Cambridge,  W illiam  (Johnson) Cory.

Cory blev en personlig, men maaske ikke nogen stor Digter;  hans poetiske 
Evne kom  til at  farve en Lærergærning,  som satte sit Præg for Livet paa  mange
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Unge, og endnu er han  ikke glemt; i 1950 offentliggjordes en ny Bog om hans 
Liv, ledsaget a f  et lille Udvalg a f  hans Vers. I en stor Anmeldelse a f  denne efter
lystes ovenstaaende Digt:  »N o Hellenist has -  since the Renaissance at least -  
produced anything more exquisite than  William C o ry ’s Hendecasyllables on 
Thorva ldsen’s death,  rescued by A r th u r  Benson for his 1905 edition o f  Ionica«.

Allerede i 1844 behøvede et Digt paa  græsk ogsaa i England en Oversættelse,
og i det Brev, hvor Digtet først tryktes, læstes tillige C o ry ’s engelske Om dig t
ning deraf, der ogsaa blev optrykt  a f  Benson.

Som paa de græske Gravm æler  er det den Afdøde,  der taler. Den alvorlige, 
men ikke patetiske Bon, til Musen, der her tillægges Thorvaldsen,  ha r  O tto  
G elsted  gendigtet med frisk Grat ie  til moderne Dansk.

Citharen maa ikke savnes;  Kapellet er begyndt at spille; den gamle K u n s t 
ner vender sig til M nemosyne:

N E C  C IT H A R A  C A R E N T E M

M use, lad m ig m ed sang til H ades drage 
og aldrig ende som de unges plage  
men dyrke kunst og sandhed alle dage!

Du, barn a f  m indet, har de gode kær
cg So fok/es og Platon står du nær 
og regner ik k e  år men mandens færd.

I  pagt m ed Frihed a ltid  sangen lod.
Jeg segner, men din fjerne rost er sod, 
om det er Søvn, der når mig, eller Dod.

Hverken Oehlenschläger, H. C. Andersen eller Hebbel var gaaet  i Skole hos 
Grækerne;  Cory var det -  ligesom Thorvaldsen.

4 :

103



Nogle Ord om Cory. Han var født i 1823 og døde i 1892. Efter Studieaarene i Cam
bridge valgte han Skolevejen og blev en inspirerende Lærer i Eton for de bedst bega
vede Drenge og for dem, hos hvem han mente at spore betydelige Karakteranlæg.

Ionica indeholder hans engelske Digte (1. Udgave 1858, 3. ved Arthur C. Benson, 
1905). En paaskønnet Samling latinske Vers i Horats’ Manér udsendte han under 
Titlen Lucretilis. Hans Letters and Journals tryktes privat; de har stadigt Læsere i 
England, som fængsles af hans modsætningsrige, intellectuelt og ideelt facetterede 
Sind og urolige, stærke Temperament. Her tryktes Thorvaldsen-Digtet for første 
Gang i Brev til the Rev. E. D. Stone af 18. December 1862.

»No one who knew William Cory will think it an exaggeration to say that his 
mind was probably one of the most vigorous and commanding minds of the cen
tury«, skrev Arthur Benson, selv en erfaren Litteraturens Mand. Vi, som ikke har 
kendt Cory og lever saa længe efter ham, maa dog have Lov at tro, at der heri er et 
Gran af Overvurdering. Men i sit Milieu har han virket saadan.

Biografien, som nævnes ovenfor, er skrevet af Faith Compton Mackenzie; An
meldelsen staar i The Times Litterary Supplement, 2. Juni 1950, p. 340.

V i l h e l m  S l o m a n n




